John 1:1
Mark 4:5


 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the neuter singular adjective ALLOS, meaning “other.”  There is no word for “[seed]” repeated in the Greek.  It has already been stated and is implied here.  Therefore, it is included in brackets in the translation. Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: fell.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that other seed produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular adjective PETRWDĒS, meaning “on rocky ground, over which a thin layer of soil is spread Mk 4:5; Mt 13:5, 20; Mk 4:16.”

“And other [seed] fell on rocky ground”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the negative OUK, meaning “not” with the third person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.

The active voice indicates that the seed produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun GĒ, meaning “land, earth, dirt, soil” and the adjective POLUS, meaning “much.”

“where it did not have much soil;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EXANATELLW, which means “to spring up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the other seed produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and immediately it sprang up”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular articular present active infinitive from the verb ECHW with the negative MĒ, meaning “because it did not have.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that the other seed produced the action.


The infinitive is an infinitive of cause, which uses the construction DIA plus the accusative of the articular infinitive.  This construction is found frequently in Luke and 
Acts.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular noun BATHOS, meaning “depth” plus the possessive genitive from the feminine singular noun GĒ, meaning “of earth, dirt, soil, etc.”

“because it did not have depth of soil.”
Mk 4:5 corrected translation
“And other [seed] fell on rocky ground where it did not have much soil; and immediately it sprang up because it did not have depth of soil.”
Explanation:
1.  “And other [seed] fell on rocky ground where it did not have much soil;”

a.  Jesus continues His parable with a second situation.  The first situation had seed falling along the footpath and the birds immediately eating it up.  Now He describes seed falling on rocky ground, where there is a thin layer of dirt or soil over the rocky ground.  The rocks are clearly under the ground (that is, covered over by soil), otherwise, the sower would not deliberately sow there.  But in the case of our Lord sowing the gospel where there is not much soil, He sows where there is rocky ground because He is not willing that any should perish, but that everyone have equal opportunity to be saved.

b.  According to the explanation in verse 17 the rocky ground represents affliction or persecution because of the word (the message of the gospel).  The lack of soil represents a lack of spiritual strength from a lack of doctrine in the soul.  These believers are not prepared to handle the suffering that comes their way.
2.  “and immediately it sprang up”

a.  This seed germinates quickly and produces a plant.  However, it is a new plant representing a new believer (age is not the issue).

b.  Springing up refers to positive volition to the gospel and the teaching of the word of God.  These believers are initially enthusiastic about the gospel and the teaching of the word of God.  However, this enthusiasm wanes under the pressure of affliction and persecution.

c.  “The thin soil had two effects; first, the grain came up quickly, because it lay near the surface, and was more exposed to the generous influence of the sun and rain; and secondly, it was scorched and withered by the sun, because there was no room for the roots to penetrate.”

3.  “because it did not have depth of soil.”

a.  Jesus then gives the reason why this seed germinates so fast.   It does so because it does not have depth of soil.  The roots have nowhere to go.  There is not enough soil (the teaching of the word of God) to support the plant in times of drought or scorching heat.

b.  Because of the rocky ground beneath the thin layer of soil, the water content of the soil at the surface makes the seed germinate quickly, but also causes the soil to dry up quickly.  This represents a lot of gospel teaching initially, but no opportunity for any depth of spiritual teaching.  These believers get a lot of gospel presentation, but very little doctrinal inculcation.  They are ill prepared for the difficulties of living in the cosmic system of Satan (the rocky ground).
4.  Commentators’ comments.


a.  “This heart is like thin soil on a rock, very typical to Palestine.  Since there is no depth, whatever is planted cannot last because it has no roots.  This represents the ‘emotional hearer’ who joyfully accepts God’s Word but does not really understand the price that must be paid to become a genuine Christian.  [Didn’t our Lord pay the price on the Cross for us becoming a genuine Christian?]  There may be great enthusiasm for several days or weeks; but when persecution and difficulties begin, the enthusiasm wanes and the joy disappears.  It is easy for fallen human nature to counterfeit ‘religious feelings’ and give a professed Christian a feeling of false confidence.”


b.  “The soil in this instance may have looked fair, but it had not much depth of earth.  Underneath there was hardpan, speaking of lack of repentance and exercise before God.”
  A lack of repentance?  Really?  Here is a case of reading one’s theology into a passage, where that theology is not only wrong, but misapplied.  The Lord’s explanation says nothing about repentance, but talks about affliction and persecution affecting the believer, not repentance.

c.  “The three unproductive areas (the path, the rocky places and the thorns) are interpreted in verses 19–22 as representing different types of hearers: those who simply will not listen, those whose response is superficial and those who are preoccupied with other concerns. All three are familiar to any preacher of the gospel, then and now.  The disciples should not therefore be surprised at the divided response to Jesus’ preaching.”


d.  “Verse 5b appears to suggest that the lack of soil actually causes seed sown in such a place to grow up more quickly, but this makes little agricultural sense.  The focus is rather on the contrast between impressive upward growth and inadequate roots, resulting in initial success and subsequent failure; the interpretation in verses 16-17 will pick up this contrast as a symbol of the enthusiastic but unstable convert.”
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